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SCHWARZER BLOCKER VORANSTRICH

EU: LUGATO GmbH & Co. KG, Großer Kamp 1, D-22885 Barsbüttel, Tel.: +49 (0)40 69407-0 
Import/Vertrieb Schweiz: Puag AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620 Bremgarten, CH-Infoline: 0848 810 800

 Gefahr. Kohlenwasserstoffe, C9-C12, n-Alkane, Isoalkane, cyclisch, aromatisch (2-25 %). Flüssigkeit und Dampf ent-
zündbar. Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen. Schädigt die Organe bei längerer oder wiederholter Exposition. 
Giftig für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder rissiger Haut führen. Ist 
ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellenarten fernhalten. Nicht rauchen. Nebel/
Dampf/Aerosol nicht einatmen. Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen verwenden. Bei Brand: Sand, Kohlendioxid oder 
Löschpulver zum Löschen verwenden. Kein Wasser verwenden! Unter Verschluss aufbewahren. Inhalt/Behälter gemäß den 
nationalen Vorschriften der Entsorgung zuführen. 
GISCODE BBP 30. Richtlinie 2004/42/EG: Kat. 1g/Grenzwert 350 g/l VOC, Produkt enthält < 350 g/l VOC.
 Danger. Hydrocarbures, C9-C12, n-alcanes, isoalcanes, cycliques, aromatiques (2-25 %). Liquide et vapeurs inflam-
mables. Peut provoquer somnolence ou vertiges. Risque avéré d‘effets graves pour les organes à la suite d‘expositions 
répétées ou d‘une exposition prolongée. Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. 
L‘exposition répétée peut provoquer dessèchement ou gerçures de la peau. En cas de consultation d’un médecin, garder à 
disposition le récipient ou l’étiquette. Tenir hors de portée des enfants. Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des 
étincelles, des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. Ne pas respirer les brouillards/vapeurs/
aérosols. Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. En cas d’incendie: Utiliser du sable, du dioxyde de 
carbone ou un agent d‘extinction à poudres inerte pour l’extinction. Ne pas utiliser d‘eau! Garder sous clef. Éliminer le 
contenu/récipient conformément à la réglementation nationale. 
GISCODE BBP 30. Directive 2004/42/EG: catégorie 1g/valeur limite 350 g/l VOC, produit contient < 350 g/l VOC. 
 Pericolo. Idrocarburi, C9-C12, n-alcani, isoalcani, cicloalcani, aromatici (2-25%). Liquido e vapori infiammabili. Può 
provocare sonnolenza o vertigini. Provoca danni agli organi in caso di esposizione prolungata o ripetuta. Tossico per gli or-
ganismi acquatici con effetti di lunga durata. L‘esposizione ripetuta può provocare secchezza o screpolature della pelle. In 
caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o l‘etichetta del prodotto. Tenere fuori dalla portata 
dei bambini. Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. Non fuma-
re. Non respirare la nebbia/i vapori/gli aerosol. Utilizzare soltanto all’aperto o in luogo ben ventilato. In caso d’incendio: 
Utilizzare sabbia, anidride carbonica o materiale antincendio in polvere per estinguere. Non usare acqua! Conservare sotto 
chiave. Smaltire il prodotto/recipiente in conformità alla regolamentazione nazionale. 
GISCODE BBP 30. Direttiva 2004/42 EG: categoria 1g/valore limite 350 g/l VOC, prodotto contiene < 350 g/l VOC.

   F

   I

   D



Apprêt bitume fluide. Comme apprêt avant l‘application 
de SCHWARZER BLOCKER SCHUTZLACK. Pénètre profondé-
ment dans le support et y adhère solidement. Améliore l‘ad-
hérence d‘apprêts bitume et de colles bitume sur des sup-
ports minéraux et d‘anciens lés en bitume. À base de bitume 
DIN au solvant exempt d‘aromates. Extérieur.

Supports et préparation 
Supports appropriés : béton, chape, enduit, bois, maçonnerie join-
toyée à fleur, lés et apprêts de bitume, profilés en tôle. Propriétés : 
porteur, sans fissure, propre, non mouillé. Préparation : réparer les 
éclatements dans le béton ou l‘enduit, les joints endommagés dans 
la maçonnerie avec R & R-HOCHLEISTUNGSMÖRTEL. Enlever la 
mousse et les salissures des toits.

Mise en œuvre simple

1. Emploi sur le toit : appliquer SCHWARZER BLOCKER VOR-
ANSTRICH avec un balai de couvreur. Avant de poursuivre les  
travaux, laisser sécher.

2. Emploi dans une base en béton : appliquer SCHWARZER BLO-
CKER VORANSTRICH avec une brosse.

Caractéristiques techniques 

Température de mise en œuvre : 5-35 °C. Consommation : env. 
150 ml/m2. Rendement (2,5 l) : env. 17 m2. Temps de séchage : 

env. 1 jour, selon l‘application et les conditions ambiantes. Com- 
posants : bitume selon, white-spirit. Durée de stockage : 
date limite d’utilisation dans l’emballage d’origine : cf. indication.  
Stocker au sec.

Attention 

Pendant le traitement, porter des gants imperméables aux solvants, 
par ex. des gants en nitrile. Maintenir à l‘écart de sources inflam-
mables. Ne pas fumer. Observer les indications dans le champ con-
cernant les substances dangereuses et dans la fiche technique. 
Recycler l’emballage vide. Sous réserve de modifications des  
caractéristiques techniques.

Mano bituminosa fluida Mano di fondo preliminare all‘ap-
plicazione di SCHWARZER BLOCKER SCHUTZLACK. Penetra in 
profondità nel sottofondo aggrappando perfettamente. Migli-
ora la tenuta delle vernici bituminose e dei collanti bituminosi 
su sottofondi minerali e vecchie guaine. In bitume a norma 
DIN con solvente privo di composti aromatici. Uso esterno.

Sottofondi e preparazione
Sottofondi adatti: calcestruzzo, massetto, intonaco, legno, mura-
ture giuntate a paro, guaine e vernici bituminose, profilati in lamiera. 
Carratteristica: solidi, senza fessure, puliti, asciutti. Preparazi-
one: riparare le crepe di calcestruzzo e intonaco e le fughe dan-

neggiate delle murature con R & R-HOCHLEISTUNGSMÖRTEL. 
Eliminare muschio e sporcizia dai tetti.

Facile lavorazione

1. Impiego su tetti: applicare SCHWARZER BLOCKER VORAN-
STRICH con una scopa o una spazzola di saggina. Lasciare 
asciugare prima di proseguire.

2. Impiego su soletta in calcestruzzo: applicare SCHWARZER 
BLOCKER VORANSTRICH con una pennellessa.

Dati tecnici

Temperatura di lavorazione: 5-35 °C. Consumo: ca. 150 ml/m2.  
Resa (2,5 l): ca. 17 m2. Tempo di asciugatura: ca. 1 giorno per 
ogni mano, a seconda delle condizioni atmosferiche. Ingredienti:  
bitume a norma, acquaragia. Conservabilità: se conservato 
nell’imballagio originale almeno fino a: vedi etichetta.Conservare 
in luogo asciutto.

Attenzione

Durante la lavorazione indossare guanti impermeabili ai solventi, 
ad esempio in nitrile. Tenere lontano dalle fonti di accensione. 
Non fumare. Rispettare le indicazioni del riquadro delle sostanze 
pericolose e della scheda tecnica. Riciclare l‘imballaggio vuoto.
Con riserva di modifica dei dati tecnici.

 F

 I


